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 Merci d’avoir choisi ce produit BEESTAR. Pour votre propre sécurité et pour une utilisation optimale 
 recommandons de lire l’ensemble des instructions de ce manuel.

Contenu de l’emballage:

1 x Effet  à LED TORNADO

1 x Câble d’alimentation  

1 x Notice d’utilisation

BEE STAR

1 x Etrier de fixation ( avec vis) 

 DANGER !
Risque de chocs électriques.
II est important d’utiliser le câble d’alimentation secteur fourni (câble avec terre). Toujours débrancher 
l’appareil avant une intervention technique ou avant son entretien. Ne pas brancher cet appareil sur un bloc de 
puissance variable type «Dimmer pack».
Afin de réduire et d’éviter tout risque d’électrocution ou d’incendie, ne pas utiliser cet appareil dans un milieu 
humide ou sous la pluie.

 DANGER !
Cet appareil présente des risques importants de blessures. II est important de manipuler et d’utiliser cet 
appareil de façon professionnelle.
Cet appareil doit être installé avec des crochets solides et de dimension adéquate au poids supporté. L’appareil 
doit être vissé aux crochets et serré convenablement afin d’éviter toute chute due aux vibrations produites par 
la machine en fonctionnement. L’accroche de l’appareil doit être sécurisée par une élingue de sécurité. Assurez-
vous également que Ia structure (ou point d’accroche) peut supporter au moins 10X le poids de I’appareil 
accroche. L’appareil doit être installé par une personne qualifiée et doit être placée hors de portée du public.
En cas de problème de fonctionnement, arrêtez immédiatement I’appareil. Ne pas essayer de le réparer soi-
même. Contactez votre revendeur ou faites appel à un réparateur spécialisé et agréé. II n’y a aucune pièce 
remplaçable par l’utilisateur.

Si l’un de ces symboles est présent sur votre appareil, veuillez prendre connaissance des consignes ci-dessous:

Placer l’appareil à une distance minimale de 1m de tout matériau inflammable et des murs.

de l’appareil, nous vous
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• Ne jamais couper ou manipuler le cordon d’alimentation ou la fiche. Si un cordon d’alimentation est fourni avec un 
fil de terre, cela est obligatoire pour garantir un fonctionnement en toute sécurité ! Sinon, une situation de vie en 
danger existe !

• Déballez et vérifiez soigneusement qu’il n’y a pas de dégâts de transport avant d’utiliser l’appareil. Ne mettez jamais 
un appareil endommagé en service.

• Avant de mettre en marche, assurez-vous que la tension et la fréquence de l’alimentation correspondent aux 
exigences de l’alimentation de l’appareil, comme indiqué dans ce manuel.

• Cet appareil est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. Utilisez-le uniquement dans un endroit sec. Expo-
ser l’appareil à la pluie ou à l’humidité risquerait de provoquer un choc électrique ou un incendie.

• NE laissez PAS de liquides ou d’objets pénétrer dans l’appareil. En cas de déversement de liquide sur l’appareil, 
DÉBRANCHER immédiatement l’alimentation électrique de l’appareil et contacter le service après-vente.

• L’unité ne doit être installée que dans un endroit bien ventilé. Assurez-vous qu’aucune fente de ventilation n’est 
obstruée. Afin de garantir une ventilation adéquate, laissez un espace d’air libre d’au moins 20 cm autour des côtés 
et du dessus de l’appareil.

• Déconnectez l’appareil du secteur avant tout entretien ou maintenance.
Avis concernant la déconnexion de l’alimentation : Pour débrancher le périphérique de la source d’alimentation, la 
fiche d’alimentation doit être débranchée de la prise de courant. Pour cette raison, l’appareil doit être placé dans une 
position permettant un accès constant et sans obstruction à la prise de courant. Ainsi, en cas d’urgence, vous pouvez 
débrancher immédiatement la fiche d’alimentation. 
• Tenez toujours le cordon d’alimentation par la fiche. Ne tirez pas sur le cordon lui-même et ne touchez jamais le 
cordon d’alimentation avec les mains mouillées car cela pourrait provoquer un court-circuit ou un choc électrique. Ne 
placez pas l’appareil, les enceintes ou tout autre objet sur le cordon d’alimentation et assurez-vous qu’il ne soit pas 
pincé.
Placez le cordon d’alimentation dans une position où il ne puisse pas être piétiné. Un cordon d’alimentation endom-
magé peut provoquer un incendie ou un choc électrique. Vérifiez le cordon d’alimentation de temps en temps. En cas 
de dommage, contactez notre service clientèle pour le faire remplacer.

• Vous devez vous assurer que le cordon d’alimentation ne soit jamais mouillé pendant le fonctionnement.

• Avant un orage et / ou un orage avec un risque de foudre, débranchez l’appareil du secteur.

• Vous ne devez en aucun cas ouvrir le boîtier de l’appareil. Si vous le faites, votre sécurité ne sera pas assurée. Il 
n’y a aucune composante opérationnelle à l’intérieur, seulement des tensions dangereuses qui peuvent vous donner 
un choc mortel !
• NE JAMAIS utiliser l’appareil dans les conditions suivantes :
> Dans des endroits soumis à des vibrations ou des bosses,
> Dans des endroits où la température est supérieure à 45 ° C ou inférieure à 2 ° C.
> Dans les endroits exposés à une sécheresse excessive ou à une humidité excessive (conditions idéales : entre 
35% et 80%).

• Ne plongez jamais l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide. Essuyez-le uniquement avec un chiffon légè-
rement humide.

• N’utilisez jamais l’appareil à proximité de flammes, de matières inflammables, explosives ou de surfaces chaudes. 
Sinon, vous courez le risque de provoquer un incendie.

• Ne laissez jamais cet appareil en marche sans surveillance.

• En cas de problèmes de fonctionnement graves, arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil. N’essayez jamais de 
démonter, réparer ou modifier l’appareil par vous-même. Sinon, la garantie devient nulle. Les réparations effectuées 
par des personnes non qualifiées peuvent entraîner des dommages ou un dysfonctionnement. Veuillez contacter le 
centre d’assistance technique agréé le plus proche.



Caractéristiques Techniques

 

 

No. Effet  
Auto-mode 1 Programme AUTO Vitesse normale DIP1-10: OFF 

Auto-mode 2 Programme AUTO Vitesse +1 DIP8: ON; 
Tout le reste en :OFF 

Auto-mode 3 Programme AUTO Vitesse +2 DIP8+7: ON; 
Tout le reste en :OFF 

Auto-mode 4 Programme AUTO Vitesse +3 DIP8+7+6: ON; 
Tout le reste en :OFF 

Auto-mode 5 Programme AUTO Vitesse +4 DIP8+7+6+5: ON; 
Tout le reste en :OFF 

Auto-mode 6 Programme AUTO Vitesse +5 DIP8+7+6+5+4: ON; 
Tout le reste en :OFF 

Auto-mode 7 Programme AUTO Vitesse +6 DIP8+7+6+5+4+3: ON; 
Tout le reste en :OFF 

Auto-mode 8 Programme AUTO Vitesse très 
rapide 

DIP8+7+6+5+4+3+2: ON; 
Tout le reste en :OFF 

MODE AUDIO 
1 

Programme auto contrôlé 
la musique 

DIP9: ON; 
Tout le reste en :OFF 

MODE AUDIO  
2 

Programme auto contrôlé 
par la musique – Mode 
Flash  

DIP9+10: ON; 
Tout le reste en :OFF 

Activation des effets :

ON
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

- Pour toutes vos prestations, éclairage d’ambiance pour vos soirées
- entre amis. 
- Facile d’utilisation 
- Haute luminosité: 128 LED de 0.5W (8 Rouge/ 56 Vert/ 40 Bleu/ 24 Blanc)
- Nombreux programmes automatiques internes
- Microphone intégré pour activation de l’effet lumineux par la musique
- Alimentation : 90-240V~ 50/60Hz
- Faible puissance consommée : 20W 



Thank you for purchasing a BEESTAR product. For your own safety and 

better use of this product, please read this manual carefully before using 

this unit.

Packing list:

1 x LED effect TORNADO

1 x Bracket with screw

1 x Power cord

1 x User manual

-     Please keep this manual for future consultation.

-      Do not cover the unit.

-    This equipment must be installed by professional people and must be fixed away of touch of people 

- Leave at least 1m distance between the unit and other objects.

- The user should comply with the instructions and warnings of this manual.

        Any damage which is caused by incorrect operation or not following the manual, is not covered by the warranty. 

- Do not disassemble or repair the system by yourself unless you are professional. If there is any problem with your
fixture, please contact your local dealer.

- Shields, lenses or ultraviolet screens shall be changed if they have become visibly damaged.

- The luminaire is intended for professional use only.

- The light source contained in this luminaire shall only  replaced by the manufacturer or his service agent or similar
qualified person. 

BEE STAR

- For safety reasons, the unit must be �rmly installed

- To prevent or reduce risk of electrical shock or �re, do not expose the �xture to rain or moisture.

- If the external �exible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by same type cord with same 
- speci�cations. 



 

 

No. Control mode 

Auto-mode 1 The lighting program runs the 
slowest DIP1-10: OFF 

Auto-mode 2 The lighting program runs speed+1 DIP8: ON; 
Rest number:OFF 

Auto-mode 3 The lighting program runs speed+2 DIP8+7: ON; 
Rest number:OFF 

Auto-mode 4 The lighting program runs speed+3 DIP8+7+6: ON; 
Rest number:OFF 

Auto-mode 5 The lighting program runs speed+4 DIP8+7+6+5: ON; 
Rest number:OFF 

Auto-mode 6 The lighting program runs speed+5 DIP8+7+6+5+4: ON; 
Rest number:OFF 

Auto-mode 7 The lighting program runs speed+6 DIP8+7+6+5+4+3: ON; 
Rest number:OFF 

Auto-mode 8 The lighting program runs the 
fastest 

DIP8+7+6+5+4+3+2: ON; 
Rest number:OFF 

Voice control 
mode 1 

Lighting speed is 
automatically adjusted 
with the speed of the 
music 

DIP9: ON; 
Rest number:OFF 

Voice control 
mode 2 Lighting flashing  DIP9+10: ON; 

Rest number:OFF 

ON
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

- For all your events, dynamic lighting for your parties with friends. 
- Easy to use 
- High brightness: 128 x 0.5W LEDs (8 Red/ 56 Green/ 40 Blue/ 24 White)
- Numerous internal automatic programs
- Built-in microphone for music-driven lighting effects
- Power supply: 90-240V~ 50/60Hz
- Low power consumption: 20W 

How to control effects :
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